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Komisyonu, icerdigi bilgilerin herhangi bir sekilde kullanilmasindan sorumlu degildir.

This publication covers humanitarian aid activities implemented with the financial assistance of the European
Union. The views expressed herein should not be taken, in any way, to reflect the official opinion of the
European Union, and the European Commission is not responsible for any use that may be made of the
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2011 yilinda Suriye’de baslayan i¢ savas ve
catismali stire¢ hala etkisini gostermeye devam
ederken, Glke nufusunda buytk degisiklikler
ortaya ¢ikmistir. Buglin, savas dncesi 22
milyonluk Suriye ntfusunun neredeyse yarisi
gécmen olmustur.

GocUn getirmis oldugu sosyal ve ekonomik
tedirginlikle boélgede cesitli insani yardim ve
sosyal uyum programlari uygulansa da bu
programlarin tim hedef grubun ihtiyaclarini
kapsamadigi bir gercektir. Ulkeye gelen yogun
Suriyeli nGfusu, hedef gruba ydnelik uygulanan
sosyal uyum ve insani yardim programlarinin
cesitli nedenlerle yeterli olmamasiyla
sonuglanmistir.

2019 Kasim — 2020 Ocak aylarinda Kalkinma
Atolyesi tarafindan Adana, Gaziantep ve
Sanliurfa’da yasayan Suriyeli gé¢ebe ve yari
gogcebe topluluklar ile Adana Ovasi’nda yasayan
Suriyeli mevsimlik gezici tarim iscilerinin mevcut
durum ve ihtiyaclarini saptamaya yoénelik bir
arastirma gerceklestirilmistir.

Bu fotograf albimu, Adana, Gaziantep ve
Sanliurfa’da yasayan Suriyeli gécebe ve yari
gocebe topluluklar ile Adana Ovasi’nda yasayan
Suriyeli mevsimlik gezici tarim iscilerinin
mevcut durum ve ihtiya¢ analizleri kapsaminda
yayinlanan raporun bir eki niteligindedir.
Arastirma kapsaminda yapilan saha calismasi
sirasinda, tim goérismeler, gérisme yapilan
kisilerin izni dahilinde yapilmis, toplanan
verilerin kisisel bilgileri sakh tutularak,

nasil ve hangi amagla kullanilacagina dair
bilgilendirmeler yapilmistir. Yine ayni sekilde,
saha arastirmasi sirasinda ¢ekilen fotograflar,
izinler dahilinde cekilmistir.



The outbreak of civil war in Syria in 2011
triggered significant changes in the population
composition of the country. Today, almost one
half of the Syrian population (totalling 22
million people) have been displaced.

Even though various humanitarian and social
adaptation programs are implemented in

the region, because of the uneasiness in the
social and economic brought by migration, it
is a fact that these programs do not cover the
needs of the entire target group. The large
Syrian population coming to the country has
resulted in inadequate gaps in social cohesion
and humanitarian aid programs for the target
group for various reasons. Between November
2019 and January 2020, research was carried out
by ‘Development Workshop’ to determine the
current situation and needs of Syrian seasonal
agricultural workers living in Adana Plain and
Syrian nomadic and semi nomadic communities
living in Adana, Gaziantep and Sanliurfa.

This photo album is an annex to the report
published within the scope of the current
situation and needs analysis of Syrian nomadic
and semi-nomadic communities living in
Adana, Gaziantep and Sanliurfa and Syrian
seasonal agricultural workers living in Adana
Plain. During the field study conducted within
the scope of the research, all interviews were
conducted with the consent of the interviewees,
and information was provided to them on how
and for what purpose the collected data would
be used, whilst keeping personal information
confidential. Likewise, photos taken during the
field research were taken with the depicted
persons’ consent.



| Ocak / January 2020

(Seyhan / Adana)
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Suriyeli Abdallara ait cadirlar / Ocak 2020
Tents of the Syrian Abdal / January 2020

(Nizip / Gaziantep)



Saha arastirmasi sirasinda yasam
ortamlarinin en temel problemlerinin
neler oldugu soruldugunda, yeterli
yiyecek ve i1sinma malzemesinin
bulunamamasi, barinma kosullarinin
kdtultigu (cadirlarin yazin cok sicak
olmasi, yagmurda su basmas),
acikta fazla miktarda ¢cép bulunmasi
ve cevre ilaclamasinin eksikligi
nedeniyle sinek ve haserelerle
micadelede yasanan zorluklardan
bahsedilmistir.

When asked about the most basic
problems of living conditions were
during the field research, they
mentioned insufficient food and heating
sources, poor shelter conditions (tents
being very hot in summer, or flooded
by rain), excessive amount of garbage

in the open area, and lack of insecticide

spraying.






Suriyeli Abdallara ait cadirin ici / Ocak 2020
Inside the tent of the Syrian Abdal / January 2020

(Nizip / Gaziantep)

Suriyeli gocebe ve yari gogebe topluluklarin
yogun olarak yasadigi mahalleler / Ocak 2020
Densely populated neighborhoods where Syrian

nomadic and semi- nomadic communities live /
January 2020

(Sehitkamil / Gaziantep)

Suriyeli Abdallara ait cadirlar / Ocak 2020
Tents of the Syrian Abdal / January 2020
(Nizip / Gaziantep)

Suriyeli Domlara ait cadirlar / Ocak 2020
Tents of Syrian Dom / January 2020
(Ceylanpinar / Sanlurfa)

Suriyeli mevsimlik gezici tarim isgilerine ait
cadirlar / Ocak 2020

Tents of Syrian seasonal agricultural workers /
January 2020

(Karatas/Adana)
Suriyeli Abdallarin yogun olarak yasadig
mahalleler / Ocak 2020

Densely populated neighborhoods where the
Syrian Abdal live / January 2020

(Haliliye / Sanliurfa)

Suriyeli Domlara ait cadirlar / Ocak 2020

Tents of The Syrian Dom / January 2020
(Ceylanpinar / Sanliurfa)

Suriyeli Abdallara ait konutlar / Ocak 2020
Housing of The Syrian Abdal / January 2020
(Akcakale / Sanliurfa)

Suriyeli Gocebe ve yari gocebelerin kullandiklari
konutlar / Ocak 2020

SSyrian nomadic and semi-nomadics houses/
January 2020

(Ceylanpinar / Sanlurfa)






Suriyeli gogebelerin yasadigi
bir depo / Ocak 2020

A warehouse where Syrian
nomads live / January 2020

(Nizip / Gaziantep)

Soba yakariz. Soba sadece
manzara, kendini isitmaz.
Naylon, cali ¢irpi yakariz.
Odunumuz yok.

We light the stove. It's just for the view,
it doesn’t even heat up. We burn nylon
and twigs. We have no wood.



| Ocak / January 2020

(Karatas / Adana)
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Tarkiye'de gecici koruma kapsaminda
bulunan Suriyeli nGfusun ylzde 46's)
18 yas alti cocuklardir.

46 percent of the Syrian population
covered by temporary protection

in Turkey are children under the
age of 18.







Suriyeli gocebelerin yasadigi mahallelerde cocuklar / Ocak 2020
Children in neighborhoods where Syrian nomads live / January 2020

(Nurdagi / Gaziantep)

Suriyeli gocebelerin yasadigi mahallelerde cocuklar / Ocak 2020
Children in neighborhoods where Syrian nomads live / January 2020

(Nurdagi / Gaziantep)
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Gdcebe ve
yari-gocebe
topluluklarda
cocuklarin
tamamina yakin
egitim hakkindan
yoksundur.

In nomadic and
semi-nomadic
communities, almost

all children lack
access to education.



(91

Cocuklarin
okumasini istiyorum.
Okusunlar, boyle
yasamasinlar.

| want the kids to go to
school. Let them studly,
not live like this.
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Suriyeli Abdallara ait bir cadir yerlesimi / Ocak 2020
A tent settlement belonging to the Syrian Abdal / January 2020

(Nizip / Gaziantep)

BlyUyUnce okula
gdnderecegim
cocuklarr. Okul
cok dnemli. Ben
cop topluyorum.
Onlar daha iyi isler
yapsinlar.

I will send the kids

to school when they
grow up. School is
very important. |

collect garbage. Let
them do better.



Suriyeli Abdallara ait bir cadir yerlesimi / Ocak 2020
A tent settlement belonging to the Syrian Abdal / January 2020

(Nizip / Gaziantep)
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Suriyeli mevsimlik gezici tarim iscilerine ait bir cadir yerlesimi / Ocak 2020
A tent settlement belonging to Syrian seasonal agricultural workers / January 2020

(Yaregir / Adana)
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| Suriyeli Abdallara ait bir cadir yerlesimi / Ocak 2020
A tent settlement belonging to the Syrian Abdal / January 2020

(Nizip / Gaziantep)
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Abdallar okula gitmez,
gd¢ ediyoruz, bu
yUzden. Bizimkileri
okula yollamazlar,

biz de yollamayiz.

Biz gbcer konariz.
Egitim ne katki saglar
bilmem.

The Abdal do not go to
school, we migrate, that’s
why. They don’t send our
people to school, nor do
we. We are nomadic. |
don’t know what education
contributes to.
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Suriyeli gocebelerin yogun olarak yasadigi mahalleler / Ocak 2020
Densely populated neighborhoods where Syrian nomads live / January 2020

(YUregir / Adana)
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Cocuklar bazen ac
uyuyor, baska sey
dUstnecek halimiz
yok.

Children sometimes go
to bed hungry, we don't
have anything else to
think about.

Suriyeli Abdallarin ekmek pisirdigi bir sac ocak / Ocak 2020
A steel plate where the Syrian Abdal bake bread / January 2020

(Nizip / Gaziantep)
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Cocuklar vakitlerini
gavenli ve hijyenik
olmayan ortamlarda
gecirmektedir.

Children spend
their time in unsafe
and unhygienic
environments.

1 Suriyeli Dom bir cocuk / Ocak 2020
Syrian Dom boy / January 2020

(Surug / Sanlurfa)

2 Suriyeli Abdallara ait cadir yerlesimi / Ocak 2020
Tent settlement of the Syrian Abdal / January 2020
(Nizip / Gaziantep)

3 Suriyeli Dom bir cocuk / Ocak 2020
A Syrian Dom child / January 2020
(Surug / Sanlurfa)

4 Suriyeli mevsimlik gezici tarim iscileri cadir alanlarindaki
elektrik tehlikesi / Ocak 2020

Electricity hazard in the tent areas of Syrian migrant
agricultural workers / January 2020

(Karatas / Adana)

5 Suriyeli Abdallara ait acadir yerlesimi. / Ocak 2020
Tent settlement of the Syrian Abdal. / January 2020
(Nizip / Gaziantep)

6 Suriyeli Abdallara ait acadir yerlesimi / Ocak 2020
Tent settlement of the Syrian Abdal / January 2020
(Nizip / Gaziantep)
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Suriyeli gécebelerin yogun olarak yasadigi mahalleler / Ocak 2020
Densely populated neighborhoods where Syrian nomads live / January 2020
(Haliliye / Sanliurfa)
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Ocak / January 2020 (Gaziantep / Sahinbey)

Hastaneden cok fayda alamiyoruz.
|dare ediyoruz sadece. Dil ve

para sorunu var. Hastaliklarimiza
tahammul ediyoruz. Bizim icin her
sey zor, her sey duvar.

We cannot get much benefit from the hospital. We just manage.
There are language and money problems. We tolerate our diseases.
Everything is difficult for us; there is an obstacle for everything.

B



Suriyeli Abdallara ait bir cadir / Ocak 2020
A tent that belongs to the Syrian Abdal /
January 2020

(Nizip / Gaziantep)
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| Suriyeli gd¢cmenlere ait bir konut / Ocak 2020
A residence belonging to Syrian nomads / January 2020

(Akcakale / Sanlurfa)
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Suriyeli gogebelerin yogun olarak bulundugu
ikinci el esya pazar / Ocak 2020

A second-hand market where Syrian
migrants work / January 2020

(Seyhan / Adana)

Gecici koruma
kapsaminda
ve istihdam

yasinda olan
Suriyeliler’in
oldukca az bir
boAlUmUnin
calisma izni
bulunmaktadir.

Few of the Syrians who
are under temporary
protection and are of
legal working age have a
work permit.



Hurda toplayip satan bir Suriyeli gécebe / Ocak 2020

A Syrian nomads who collects and sells scrap / January 2020

(YUregir / Adana)

Bazen giinde 14 saat calisiyoruz.

Haftada 1-2 gin calisinz. Cok
is olmuyor kisin. Olsa her gin
calisiriz, ihtiyacimiz var.

Sometimes we work 14 hours a day.
We work 1-2 days a week. There is not
much work in the winter. If there was
work to do, we would work every day
though, we need it.



Evimizi, topragimizi 6zlUyoruz.
Biz de dénmeyi istiyoruz ama
nasil dénecegiz?

We miss our home, our land. We

want to go back, but how do we
go back?
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Suriyeli mevsimlik gezici tarim iscileri cadir yerlesimlerinde su kaynagi / Ocak 2020
A source of water in tent settlements of Syrian seasonal agricultural workers /
January 2020

(YUregir / Adana)

Suriyeli gocebelere ait bir cadir yerlesimi / Ocak 2020
A tent settlement of Syrian migrant / January 2020

(Nizip / Gaziantep)



Suriyeli mevsimlik gezici tarim iscilerine ait cadir yerlesiminde su kaynagi
Ocak 2020

A source of water in tent settlements of Syrian seasonal agricultural workers /
January 2020

(Karatas / Adana)

Su kéyden boru ile geliyor.
Kéyden suyu kisiyorlar,
yetmiyor. Tasima suyu
getiriyoruz biz de. Su
sagliklidir, devlet getirdiyse,
test yapmistir.

The water comes from the village
by pipes. They cut down the water
from the village, it is not enough.
We bring the water by carrying it.
The water is healthy, if the state
brings it, it means the water is
tested.
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10 yas ve Uzeri calisir. 5-6

yasl cavus kabul etmez zaten.

Kiz-erkek fark etmez ama
cocuklar daha hafif isleri

yapar. Fide dikiminde mesela.

Cok ktcuk cocuklarr tarla
sahipleri de kabul etmiyor.

Hayat zor, zorunda kaliyoruz.

Karnimizi doyurmak icin
cocuklar da calsip destek
oluyorlar.

Children 10 years and older work.
Agricultural intermediary does not
accept those who are 5-6 years old.
It doesn’t matter girl or boy, but kids
do lighter jobs. For example they
plant seedlings. Field owners do not
accept very young children. Life is
hard, we have to do it. Children also
support and work to fill our stomach.

Suriyeli mevsimlik gezici tarim iscilerine ait bir cadir yerlesimi / Ocak 2020
A tent settlement belonging to Syrian seasonal agricultural workers / January 2020

(Yiregir / Adana)
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| Suriyeli gogebelerin yogun olarak yasadigi mahalleler / Ocak 2020
Densely populated neighborhoods where Syrian nomads live / January 2020

(Birecik / Sanlurfa)
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